
LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT - REMINGTON 700 SA 30MM MEDIUM 20
MOA SCOPE MOUNTS

When Every Ounce Counts; The Strength Of Steel Without The Weight

One-piece construction blends the ring and base into a single unit. Eliminating
the ring/base joint not only keeps weight to a minimum, it provides a stronger
mount. Each ring cap is 5⁄8" wide, with four, TORX screws, to keep large scopes
from slipping or shifting. Designed by Mel Forbes of New Ultralight Arms.

Attributes

Name: REMINGTON 700 SA 30MM MEDIUM 20 MOA SCOPE MOUNTS
Manufacturer: TALLEY
Product no.: 100031980
Mfr. No.: 740700SM
Elevation: 20 MOA
Finish: Black
Height: .500''
Make: Remington
Model: 725,700,40-X,722,721
Scope Tube Diameter: 30mm
Style: Direct Mount
Delivery weight: 0.111kg
Shipping height: 64mm
Shipping width: 102mm
Shipping length: 203mm
UPC: 810301021877

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den LIGHT WEIGHT SCOPE
MOUNT TALLEY REMINGTON 700 SA 30MM MEDIUM
20 MOA SCOPE MOUNTS

Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für den LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY REMINGTON 700 SA 30MM MEDIUM
20 MOA SCOPE MOUNTS entschieden hast. Dieser Leitfaden bietet wichtige Informationen zur sicheren
Verwendung, Installation und Entsorgung des Produkts, um deine Sicherheit und die anderer zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt für deine spezifischen Anforderungen geeignet ist.
Überprüfe das Produkt vor der Verwendung auf sichtbare Schäden oder Mängel.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern.
Verwende das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Informiere dich über Rückrufaktionen über die Safety GatePlattform der EU.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Achte darauf, dass der Scope Mount korrekt auf dem Gewehr montiert ist, um ein Verrutschen oder eine
Fehlfunktion zu vermeiden.
Verwende nur die empfohlenen Schrauben und Werkzeuge für die Installation.
Überprüfe regelmäßig die Festigkeit der Schrauben, um sicherzustellen, dass der Mount sicher befestigt ist.
Vermeide es, den Scope Mount extremen Temperaturen oder Feuchtigkeit auszusetzen, um Materialschäden
zu verhindern.
Wenn du unsichere Produkte oder Unfälle bemerkst, melde diese umgehend den zuständigen Behörden.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Vorbereitung

Stelle sicher, dass du über die erforderlichen Werkzeuge verfügst: TORXSchraubendreher und
eventuell einen Drehmomentschlüssel.
Überprüfe, ob alle Teile des Scope Mounts vorhanden sind.

Installation

Platziere den Scope Mount auf dem Empfänger des Gewehrs.
Stelle sicher, dass der Mount richtig ausgerichtet ist.
Verwende die TORXSchrauben, um den Mount am Empfänger zu befestigen. Ziehe die Schrauben
gleichmäßig und sicher an, um ein Verrutschen zu verhindern.
Überprüfe die Höhe des Mounts: Low .400" (10,1mm), Medium .500" (12,7mm), High .640" (16,3mm),
XHigh .740" (18,8mm).

Verwendung

Montiere das Zielfernrohr gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Überprüfe die Ausrichtung des Zielfernrohrs und stelle sicher, dass es fest sitzt.
Teste die Stabilität des Mounts und des Zielfernrohrs vor dem Schießen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von Metall und Kunststoff.
Vermeide die Entsorgung im Hausmüll, um die Umwelt zu schützen.
Informiere dich über Recyclingmöglichkeiten in deiner Nähe.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung zu diesem Produkt wende dich bitte an den Hersteller oder deinen
Fachhändler. Achte darauf, alle relevanten Informationen zum Produkt bereitzuhalten, einschließlich Modellnummer
und Kaufdatum.

Diese Sicherheitshinweise sind wichtig, um die sichere Verwendung des LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY
REMINGTON 700 SA 30MM MEDIUM 20 MOA SCOPE MOUNTS zu gewährleisten. Bitte befolge die Anweisungen
sorgfältig, um mögliche Risiken zu vermeiden.
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LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT REMINGTON 700 SA
30MM MEDIUM 20 MOA SCOPE MOUNTS Safety
Instructions

Introduction
Thank you for choosing the LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT REMINGTON 700 SA 30MM MEDIUM 20 MOA
SCOPE MOUNTS. This product is designed to provide a secure and stable platform for your scope, enhancing your
shooting experience. It is important to follow the safety instructions outlined in this guide to ensure safe and effective
use.

General Safety Guidelines
Ensure that the scope mount is compatible with your firearm model (Remington 700, 40X, 721, 722, 725).
Always handle firearms and accessories with care and respect.
Keep the scope mount and firearm out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the scope mount for any signs of wear or damage.
Never exceed the recommended weight limit for scopes as specified in the product specifications.
Report any unsafe products or accidents to the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure that the firearm is unloaded before installing or adjusting the scope mount.
Use appropriate tools, such as a TORX screwdriver, to avoid damaging the screws or the mount.
Do not overtighten the screws; follow the manufacturer's recommended torque specifications.
Ensure that the mount is securely attached to the firearm before use.
Be aware of the height of the scope mount and ensure that it does not obstruct your line of sight or interfere
with the operation of the firearm.
If you experience any issues with the mount, cease use immediately and consult a qualified gunsmith.

Instructions for Installation and Usage

Preparation

Gather all necessary tools, including a TORX screwdriver.
Ensure that your firearm is unloaded and in a safe condition.

Installation Steps

Align the scope mount with the receiver of the firearm.
Insert the screws into the ring caps and handtighten them initially.
Use the TORX screwdriver to tighten the screws in a crisscross pattern to ensure even pressure.
Check that the mount is securely attached and does not move when pressure is applied.

Scope Attachment

Place the scope into the rings of the mount.
Adjust the scope to the desired position, ensuring it is level and aligned with the firearm.
Secure the scope by tightening the ring caps using the TORX screws.

Final Checks

Doublecheck all screws for tightness.
Ensure that the scope and mount are properly aligned and secure.

Disposal Instructions



Dispose of the product in accordance with local regulations for aluminum and other materials.
Do not dispose of the product in household waste.
Consider recycling the product if possible.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or product issues, please consult your local authorities or the retailer from whom
you purchased the product. Ensure you keep the purchase receipt for any warranty claims or safety inquiries.

By following these safety instructions, you can help ensure a safe and enjoyable experience with your LIGHT
WEIGHT SCOPE MOUNT REMINGTON 700 SA 30MM MEDIUM 20 MOA SCOPE MOUNTS. Thank you for your
attention to safety.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción
Gracias por elegir el LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY REMINGTON 700 SA 30MM MEDIUM 20 MOA
SCOPE MOUNTS. Este producto ha sido diseñado para proporcionar un montaje seguro y confiable para su visor.
Es importante seguir las instrucciones de seguridad y uso para garantizar su seguridad y la de otros.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto esté instalado correctamente antes de usarlo.
Inspecciona el montaje y los componentes regularmente para detectar signos de desgaste o daño.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y de personas que puedan no ser conscientes de los
riesgos.
No utilices el producto si está dañado o si los componentes no están en buen estado.
Consulta las instrucciones de uso y seguridad antes de la instalación y uso.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Uso adecuado: Este producto está diseñado para rifles Remington 700 y modelos compatibles. No lo uses
con otros tipos de armas.
Instalación: Asegúrate de que la instalación se realice en un entorno seguro y controlado. Usa herramientas
adecuadas para evitar lesiones.
Verificación de ajuste: Después de la instalación, verifica que el visor esté correctamente montado y
asegurado. Realiza pruebas de tiro en un entorno seguro.
Mantenimiento: Limpia el montaje regularmente y asegúrate de que no haya suciedad o residuos que
puedan afectar su funcionamiento.
Almacenamiento: Guarda el producto en un lugar seco y seguro cuando no esté en uso.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Reúne todas las herramientas necesarias, incluyendo destornilladores TORX.
Asegúrate de tener el rifle y el visor listos para la instalación.

Instalación:

Coloca el montaje sobre el receptor del rifle, alineando los orificios con los tornillos.
Usa los tornillos TORX para fijar el montaje al receptor. Asegúrate de que estén bien ajustados, pero
evita apretarlos en exceso.
Coloca el visor en el montaje, asegurando que esté centrado y nivelado.
Fija el visor utilizando los tornillos en las tapas de los anillos. Verifica que estén bien ajustados.

Verificación:

Después de la instalación, realiza una verificación visual para asegurarte de que todo esté en su lugar.
Realiza un disparo de prueba en un entorno seguro para asegurarte de que el visor esté correctamente
alineado.

Mantenimiento:

Revisa el montaje y el visor regularmente para detectar cualquier signo de desgaste.
Limpia el montaje con un paño suave y seco. Evita el uso de productos químicos agresivos.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el producto, asegúrate de desecharlo de manera responsable.
Consulta las normativas locales sobre la eliminación de productos de metal y componentes de armas.
Si es posible, recicla los materiales del montaje.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para obtener más información sobre el uso seguro de este producto, consulta el sitio web del fabricante o contacta a
un distribuidor autorizado. Asegúrate de tener a mano el número de modelo y cualquier otra información relevante al
hacer consultas.

Recuerda que la seguridad es lo más importante. Si tienes alguna duda sobre la instalación o el uso de este
producto, es mejor consultar a un profesional.
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Guide de Sécurité du Produit pour le Montage de
Lunette Talley Remington 700 SA 30MM Medium 20
MOA

Introduction
Merci d'avoir choisi le montage de lunette Talley Remington 700 SA 30MM Medium 20 MOA. Ce produit est conçu
pour offrir une installation solide et légère pour vos lunettes de visée. Il est essentiel de suivre les instructions de
sécurité et d'utilisation pour garantir une expérience optimale et sécurisée.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement pour son but prévu.
Vérifiez régulièrement l'intégrité du montage. Si vous remarquez des signes d'usure ou de dommage, cessez
immédiatement l'utilisation.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des animaux domestiques.
Ne modifiez pas le produit. Toute modification peut compromettre la sécurité et la performance.
En cas d'accident ou de produit suspect, signalezle aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez des lunettes de protection lors de l'installation pour éviter les blessures aux yeux.
Assurezvous que l'arme est déchargée avant d'installer ou de retirer le montage.
Ne serrez pas excessivement les vis TORX, car cela pourrait endommager le produit.
Vérifiez le réglage de la lunette après installation pour éviter tout déplacement lors de l'utilisation.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Préparation: Assurezvous que l'arme est déchargée et propre.
Alignement: Placez le montage sur le récepteur de l'arme, en vous assurant qu'il est bien aligné.
Fixation:

Utilisez les vis TORX fournies pour fixer le montage.
Serrez chaque vis de manière uniforme pour garantir une répartition correcte de la pression.

Installation de la lunette:
Placez la lunette dans le montage.
Serrez les capuchons d'anneau en utilisant les vis TORX pour maintenir la lunette en place.

Utilisation

Après installation, vérifiez que tout est bien fixé avant de procéder à l'utilisation de l'arme.
Faites des ajustements si nécessaire pour assurer un tir précis.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas le produit avec les ordures ménagères.
Vérifiez les réglementations locales concernant l'élimination des produits en aluminium et des composants
métalliques.
Contactez un centre de recyclage local pour vous débarrasser du produit de manière responsable.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité du produit, veuillez contacter le point de contact local de
l'UE. Assurezvous d'avoir le numéro de modèle et les détails de votre achat à portée de main pour une assistance
rapide.



Merci de respecter ces directives pour garantir votre sécurité et celle des autres lors de l'utilisation de votre montage
de lunette Talley Remington 700 SA 30MM Medium 20 MOA.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Montaggio del
Fucile

Introduzione
Grazie per aver scelto il Montaggio Leggero Talley per Remington 700 SA 30mm. Questo prodotto è progettato per
offrire un montaggio robusto e leggero per le vostre ottiche. È importante seguire tutte le istruzioni di sicurezza e
utilizzo per garantire un'esperienza sicura e soddisfacente.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per gli scopi previsti, come specificato nel manuale.
Controlla regolarmente il montaggio per segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se noti anomalie o segni di danneggiamento.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di altre persone vulnerabili.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controlla regolarmente gli aggiornamenti sulle revoche dei prodotti attraverso la piattaforma Safety Gate
dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Installazione: Assicurati che il montaggio sia installato correttamente per evitare incidenti.
Controllo delle Viti: Verifica che tutte le viti siano serrate correttamente prima dell'uso.
Compatibilità: Utilizza solo ottiche compatibili con il prodotto per evitare malfunzionamenti.
Uso di Attrezzi: Utilizza solo attrezzi appropriati per l'installazione e la manutenzione del montaggio.
Condizioni Ambientali: Evita di utilizzare il prodotto in condizioni meteorologiche estreme che potrebbero
comprometterne l'integrità.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati di avere a disposizione tutti gli attrezzi necessari, inclusi cacciaviti e chiavi TORX.
Pulisci l'area di lavoro per evitare contaminazioni.

Installazione del Montaggio:

Posiziona il montaggio sul ricevitore del fucile.
Allinea i fori del montaggio con quelli del ricevitore.
Inserisci le viti TORX nei fori e serra delicatamente, assicurandoti che il montaggio sia stabile.

Installazione dell'Ottica:

Posiziona l'ottica sul montaggio, assicurandoti che sia centrata.
Serrare i cappucci dell'anello utilizzando le viti TORX, facendo attenzione a non applicare troppa forza.

Controllo Finale:

Dopo l'installazione, controlla nuovamente che tutte le viti siano serrate e che il montaggio sia stabile.
Effettua un test di utilizzo per assicurarti che non ci siano movimenti o scivolamenti.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali del prodotto.
Non smaltire il prodotto in modo irresponsabile, ad esempio abbandonandolo nell'ambiente.
Contatta le autorità locali per informazioni su come smaltire correttamente il prodotto.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto



Per ulteriori informazioni o domande relative alla sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore o il
produttore. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e altre informazioni pertinenti per ricevere
assistenza.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, potrai utilizzare il Montaggio Leggero Talley in modo efficace e sicuro.
Grazie per la tua attenzione e buon divertimento!
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Montażu Lunet Talley
Remington 700 SA 30mm

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup montażu lunet Talley Remington 700 SA 30mm. Niniejsza instrukcja ma na celu zapewnienie
bezpiecznego użytkowania produktu oraz dostarczenie informacji dotyczących instalacji, użytkowania i utylizacji.
Proszę dokładnie zapoznać się z poniższymi wskazówkami, aby zminimalizować ryzyko i zapewnić prawidłowe
działanie montażu.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że montaż jest używany zgodnie z przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w suchym miejscu, z dala od dzieci.
Regularnie sprawdzaj stan montażu oraz jego elementów.
Zgłaszaj wszelkie uszkodzenia lub nieprawidłowości do odpowiednich służb.

Specyficzne środki ostrożności podczas użycia
Nie używaj montażu, jeśli zauważysz jakiekolwiek pęknięcia, odkształcenia lub inne uszkodzenia.
Upewnij się, że wszystkie śruby są odpowiednio dokręcone przed użyciem.
Nie przekraczaj maksymalnych specyfikacji montażu, takich jak maksymalna wysokość lunety.
Zawsze stosuj osłonę na obiektyw, gdy montaż nie jest używany.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie:

Upewnij się, że masz wszystkie niezbędne narzędzia, w tym klucz TORX.
Sprawdź, czy montaż jest zgodny z Twoim modelem broni.

Instalacja:

Umieść montaż na szynie broni, upewniając się, że jest prawidłowo dopasowany.
Użyj śrub TORX do przymocowania montażu do broni. Dokręć śruby równomiernie, aby zapewnić
stabilność.
Po zakończeniu instalacji sprawdź, czy montaż jest pewnie zamocowany i nie ma luzów.

Użytkowanie:

Po zainstalowaniu lunety, upewnij się, że jest ona prawidłowo wypoziomowana.
Testuj montaż na strzelnicy, aby upewnić się, że działa zgodnie z oczekiwaniami.
Regularnie kontroluj, czy montaż i luneta nie uległy uszkodzeniom.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj wszelkie elementy montażu zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Unikaj wyrzucania produktu do zwykłych pojemników na śmieci, jeśli są dostępne specjalne punkty zbiórki dla
odpadów elektronicznych lub metalowych.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań lub wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa produktu, prosimy o kontakt z odpowiednim
punktem wsparcia w Twoim kraju.

Zachowanie powyższych zasad pomoże zapewnić bezpieczne i efektywne użytkowanie montażu lunet Talley
Remington 700 SA 30mm. Dziękujemy za wybór naszego produktu i życzymy udanych strzałów!
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TALLEY KIINNITYSRENKAAT KÄYTTÖOPAS

Johdanto
Tervetuloa TALLEY kiinnitysrenkaiden käyttöohjeeseen. Tämä opas on suunniteltu auttamaan sinua käyttämään ja
asentamaan TALLEY kiinnitysrenkaat turvallisesti ja tehokkaasti. Kiinnitysrenkaat on suunniteltu erityisesti
Remington 700 malleille ja muille vastaaville aseille.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että kiinnitysrenkaat ovat yhteensopivia aseesi kanssa ennen käyttöä.
Tarkista tuotteet ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta.
Älä käytä vaurioituneita tai puutteellisia kiinnitysrenkaita.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Noudata aina paikallisia lakeja ja määräyksiä aseiden käytössä ja käsittelyssä.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Varmista, että ase on turvallisesti tukevalla alustalla ennen kiinnitysrenkaiden asentamista.
Käytä vain suositeltuja työkaluja kiinnitysrenkaiden asentamiseen.
Älä ylitä suositeltuja korkeuksia tai painorajoja asennuksessa.
Tarkista, että kaikki ruuvit ja liitokset ovat tiukasti kiinni ennen käyttöä.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu

Varmista, että sinulla on tarvittavat työkalut ja tarvikkeet.
Tarkista, että kiinnitysrenkaat ovat ehjiä ja puhtaita.

Asennus

Aseta kiinnitysrenkaat aseesi vastaanottimeen.
Kiinnitä renkaat suoraan aseeseen valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Varmista, että renkaan alaosa on oikein asennettu jalustan kanssa.
Kiristä kaikki ruuvit huolellisesti, mutta vältä liiallista voimaa.

Käyttö

Kun kiinnitysrenkaat on asennettu, tarkista, että kiikarisi on tukevasti paikallaan.
Käytä aseen kanssa aina suojavarusteita, kuten kuulosuojaimia ja suojalaseja.

Hävittämisohjeet
Hävitä käytöstä poistettu tuote paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisen kotitalousjätteen mukana, mikäli se sisältää vaarallisia materiaaleja.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja TALLEY kiinnitysrenkaista, ota yhteyttä valmistajaan tai
jälleenmyyjään. Varmista, että sinulla on tuotteen malli ja sarjanumero valmiina, jotta saat parasta mahdollista
palvelua.

Tämä käyttöopas on laadittu EU:n yleisen tuoteturvallisuusasetuksen (GPSR) mukaisesti, ja sen tarkoituksena on
varmistaa turvallinen ja tehokas käyttö TALLEY kiinnitysrenkaille. Noudata ohjeita huolellisesti ja käytä tuotetta
vastuullisesti.
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Säkerhetsinstruktioner för LIGHT WEIGHT SCOPE
MOUNT TALLEY REMINGTON 700 SA 30MM MEDIUM
20 MOA SCOPE MOUNTS

Introduktion
Tack för att du valt LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY REMINGTON 700 SA 30MM MEDIUM 20 MOA
SCOPE MOUNTS. Denna produkt är utformad för att ge en säker och effektiv montering av kikarsikten på din
Remington 700. För att säkerställa en säker användning, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens anvisningar.
Kontrollera produkten regelbundet för skador eller slitage. Använd inte produkten om den är skadad.
Förvara produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till myndigheterna.
Håll dig informerad om återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att kikarsiktet är korrekt monterat innan användning för att undvika olyckor.
Se till att skruvarna är ordentligt åtdragna för att förhindra att kikarsiktet rör sig under användning.
Använd aldrig produkten om du är osäker på dess funktion eller installation.
Undvik att utsätta produkten för extrema temperaturer eller fuktighet som kan skada materialet.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse av installation:

Samla alla nödvändiga verktyg, inklusive TORXskruvmejsel.
Kontrollera att alla delar är kompletta och i gott skick.

Montering av kikarsikte:

Placera kikarsiktet på den avsedda platsen på montaget.
Sätt fast ringen över kikarsiktet och justera den så att den sitter korrekt.
Använd TORXskruvarna för att fästa ringen. Dra åt skruvarna jämnt för att säkerställa en stabil
montering.

Kontroll av installation:

Kontrollera att kikarsiktet sitter fast och att det inte finns några rörelser.
Gör en visuell inspektion av montaget för att säkerställa att inga delar är skadade.

Användning av kikarsikte:

Använd kikarsiktet enligt tillverkarens instruktioner för bästa resultat.
Justera kikarsiktet efter behov för att passa dina specifika skyttekrav.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera produkten på ett miljövänligt sätt. Följ lokala föreskrifter för avfallshantering.
Om produkten är skadad eller inte längre i bruk, se till att den inte kan användas av andra.

Kontaktinformation för vidare stöd



För frågor eller mer information om produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller den återförsäljare där produkten
köptes.

Vänligen observera att denna säkerhetsinstruktionsguide är utformad för att ge dig den information du behöver för en
säker och effektiv användning av LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY REMINGTON 700 SA 30MM MEDIUM
20 MOA SCOPE MOUNTS. Tack för att du följer dessa riktlinjer.



1.  

2.  

3.  

Návod na bezpečné používání montáže LIGHT
WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY REMINGTON 700 SA
30MM MEDIUM 20 MOA

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili montáž LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY REMINGTON 700 SA 30MM
MEDIUM 20 MOA. Tento návod vám poskytne důležité informace o bezpečném používání a instalaci produktu.
Prosím, pozorně si přečtěte všechny pokyny a doporučení, abyste zajistili bezpečnost a optimální výkon montáže.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy používejte montáž v souladu s pokyny výrobce a doporučeními.
Před použitím montáže zkontrolujte, zda nejsou přítomny žádné viditelné poškození nebo nedostatky.
Udržujte montáž mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při manipulaci s montáží dbejte na to, abyste se vyhnuli kontaktu s ostrými hranami a částmi.
Pokud si nejste jisti, jak montáž správně nainstalovat nebo používat, vyhledejte pomoc od kvalifikovaného
odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Při instalaci montáže se ujistěte, že je správně upevněna na zbrani, aby nedošlo k uvolnění během používání.
Nepoužívejte montáž s poškozenými nebo nekompatibilními optikami.
Při použití montáže se vyhněte silným nárazům a pádům, které by mohly způsobit poškození.
Pravidelně kontrolujte montáž a její upevnění během používání, zejména po intenzivním používání nebo po
přepravě.
Pokud zjistíte jakékoli abnormality nebo poškození, přestaňte montáž používat a obraťte se na odborníka.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:

Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje, včetně TORX šroubováku.
Zkontrolujte, zda je montáž čistá a suchá před instalací.

Instalace:

Umístěte montáž na přijímač zbraně.
Pomocí čtyř TORX šroubů připevněte montáž k přijímači. Ujistěte se, že jsou šrouby pevně utaženy,
ale ne přetahovány.
Zkontrolujte, zda je montáž v rovině a správně zarovnaná.

Použití:

Po instalaci připevněte optiku do kroužků montáže.
Ujistěte se, že optika je správně zajištěna a nehybná.
Před každým použitím zkontrolujte upevnění optiky a montáže.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci montáže postupujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je montáž poškozena nebo již není použitelná, zajistěte, aby byla zlikvidována způsobem, který
neohrožuje životní prostředí.

Kontaktní informace pro další podporu



Pokud máte jakékoli otázky nebo potřebujete další podporu, obraťte se na příslušný kontakt uvedený v dokumentaci
výrobce nebo na oficiálních webových stránkách.

Děkujeme, že jste si vybrali montáž LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY REMINGTON 700 SA 30MM
MEDIUM 20 MOA. Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání produktu.


